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H3menenmne 13
Niels Busk

IIpennosxkenne 3a perjaMeHT — aKT 32 H3MeHeHUe
CboOpaxenne 5

Texcm, npeonoxcen om Komucusma H3menenue
(5) ChiiecTByBaImoTo ONpeAcacHNE Ha (5) ChiectByBaImoTo oNpeAcIcHNE Ha
HOBA XpaHa cJe/lBa Ja ce U3ACHU U HOBA XpaHa cJe/iBa Ja ce U3sACHH, C
aKkTyaJqu3upa upe3 3aMeHsHe Ha 005CHenue Ha Kpumepuume 3a HO8OCH, 1
CHILIECTBYBAILIUTE KATETOPUH C MOJI3BAHE aKkTyaqu3upa upe3 3aMeHs He Ha
Ha 00IIOTO OTpe/ieieHue 3a XpaHa B CBHILIECTBYBAILIUTE KATETOPUH C MOJI3BAHE
Pernament (EO) 178/2002 Ha Ha 00IOTO OTpe/ieIeHue 3a XpaHa B
EBporneiickus napaament 1 Ha CbBeTa OT Pernament (EO) 178/2002 Ha
28 ssayapu 2002 r. 3a ycTaHOBSIBaHE HA EBponeiickus mapiamenT u Ha ChBeTa OT
00IIMTE MPUHIIUIH U U3UCKBAHUS HA 28 sryapu 2002 . 3a ycTaHOBSIBaHE Ha
3aKOHOAATEJICTBOTO B 00JIACTTa Ha 00IIMTE MPUHIIUIH U U3UCKBAHUS HA
XpaHuTe, 3a ch3aBaHe Ha EBpomnelicku 3aKOHOAATEJICTBOTO B 00JIaCTTa Ha
opras 3a 0e30MacHOCT Ha XPaHUTE U 3a XpaHuTe, 3a ch3/aBaHe Ha EBpomnelicku
OTpeAeIITHE Ha MPOLIETYPH OTHOCHO opras 3a 0e30MacHOCT Ha XPaHUTE U 3a
0e30MacHOCTTa Ha XpPAaHUTE. OTpeAeIITHE Ha MPOLIETyPH OTHOCHO

0e30MacHOCTTa Ha XPAaHUTE.

Or. en

Obocnoska

In order to make the legislation clear, there should be some explanation of the criteria for
novelty of a food in the text itself or in the recitals.

HN3menenue 14
Niels Busk

Ipennosxkenne 3a perjaMeHT — aKT 32 H3MeHeHUe
CboOpaxenue 6

Texcm, npeonosicen om Komucusama Hzmenenue
(6) Cnenpa cbI1I0 1a ce U3SICHU, Y€ JaJeHa (6) B o6xeama na nacmoawjun
XpaHa cJie/[Ba J1a c€ CUMTa 3a HOBa, KOTaTo peznamenm cneoga 0a ce eKnI04am
3a Hesl ce TpuJIara Ipou3BO/ICTBEHA 6CUYKU XPaAHU, KOUMO He ca dunu
TEXHOJIOTHS, KOSITO HE € M3IOJI3BaHa PeaH U3NON36AHU 30 YOGEUIKA KOHCYMAUUA 8
AM\730935BG.doc 3/27 PE409.412v01-00
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ToBa. [To-criennaiHo, HOBOIIOSIBUIIMTE CE
TEXHOJIOTHH B OM2/1eHCOaHemo
MPOIIECUTE MPH MPOU3BOJICTBOTO HA XPAHH,
KOWUTO OKa3BaT BIUSHUE BbPXY XPAHHUTE U
Taka OMxa MOIJIH 1a UMAaT BE3ICHCTBHE
BBpXy 0€30IacHOCTTa Ha XpaHUTE, ClIeBa
a ObmaT 00XBaHATH OT HACTOSIIUSA
periamMeHT. 3aToBa HOBUTE XPaHH CJIc/IBa
Jla BKJTFOYBAT XPaHU, TIOJYICHH OT
pAacTCHHMSI U KUBOTHH, POU3BECHU Upe3
HETPAIUITMOHHU TEXHUKH 32 OTIVICHKIAHE,
KaKTO W XpaHH, MOJAU(DHUIIUPAHH Ype3 HOBU
MPOU3BOJICTBEHH MTPOIIECH KATO
HAaHOTEXHOJIOTUSI M1 HAHOHAYKA, KOUTO
Ovxa MOTJIM JIa UMaT BB3ICUCTBUC BHPXY
XpaHuTe. XpaHH, MOJTy4eHH OT HOBH
PACTUTEITHU BUIOBE WM YKHUBOTHHCKU
MOPOJIH, IPOU3BEJICHHU UPE3 TPATUIIMOHHI
TEXHUKH 34 omajiedcoarne, He ClIeIBa 1a ce
CUMTAT 33 HOBH XpPaHH.

PE409.412v01-00

4/27

3HAYUMENIHA CMeneH 8 pamKume Ha
Oowgnocmma npeou 15 mait 1997 2.
Kpumepuume 3a Hoeocm no omuouienue
Ha Xpanama cneoea 0a 6K10UEAM
ynompeoama Ha HO6U 8UO06€E OPZAHUIMU
Kamo pacmenus, HcueomHuu,
MUKPOODP2AHUZMU, 2bOU UIU 6000PACTIU.
Couyo maxka ynompeboama Ha HO6U UaACmu
OM CHUeCHBY8AUU OP2AHUIMU U
eeuiecmea ¢ HO6A MOJIEKYIAPHA
CMpPYKmypa c1e08a 0a ce cHumam 3a
nosu xpanu. Couecmeysauia Xpana
C1e08a 0a ce cuuma 3a Hoéa aKo e ouna
MoOugpuyupana no HawuH, KOUMOo
RPOMEHS XUMUUecKus il CbCmae,
MONeKyAapHama ii CmpyKmypa, pasmepa
Ha yacmuyume Uiu Opy2u eiemenmu no
HAUUH, KOIIMO € 8ePOAmHO 0a
6b30¢€iicmea 8bpXy 0e30nacHocmma Ha
xpanume. CiieiBa CbIIO Ja CE U3SACHU, Ue
JlaJIcHa XpaHa CJIe/IBa Jla Ce CYMTa 3a HOBa,
KOTaTo 3a Hesl ce Mpujiara mporu3BOJICTBEHA
TEXHOJIOTHS, KOATO HE € U3IMO0JI3BaHa MpeIn
ToBa. [To-criennaiHo, HOBOIIOSBUIIMTE CE
TEXHOJIOTHH B PA36bHCOAHEMO U
MPOIIECUTE MPH MPOU3BOJICTBOTO HA XPAHH,
KOWUTO OKa3BaT BIUSHUE BbPXY XPAHHUTE U
Taka OMxa MOTJIM J1a UMaT Bh3IEHCTBHIE
BBpXy 0€30IaCHOCTTA Ha XpaHUTE, CJIe/Ba
a ObmaT 00XBaHATH OT HACTOSIIUS
periamMeHT. 3aToBa HOBUTE XPaHH CJIe/IBa
Jla BKJTFOYBAT XPaHU, TIOJYICHH OT
pAacTCHHUSI U KUBOTHH, POU3BEICHU Upe3
HETPAIUITMOHHU TEXHUKH 32 OTIVICHKIAHE,
KaKTO W XpaHH, MOJAU(DHUIIUPAHU YPe3 HOBU
MTPOU3BOJICTBCHHU MTPOIIECH KATO
HAaHOTEXHOJIOTUS U HAHOHAYKA, KOWTO
Ovxa MOTJIM JIa UMaT BB3ICUCTBUEC BHPXY
0e3onacnocmma Ha XpaHuTte. XpaHu,
MOJIy4CHH OT HOBH PACTUTEITHH BHJIOBE
WJIM YKUBOTHHCKH TTOPOJIH, TPOU3BEICHU
4ype3 TPAJAUIMOHHH TEXHHUKH 3a
passviicoane, HE CIENBA Jla CE CYUTAT 32
HOBH XpaHH.

Or. en

AM\730935BG.doc



Obocnoska

In order to make the legislation clear, there should be some explanation of the criteria for
novelty of a food preferably in the text itself or in the recitals. The proposed text aims at
describing the way the novel food legislation is working at present. The word “safety” is
missing in the second last sentence.

HN3menenne 15
Janusz Wojciechowski

IIpenno:kenne 3a perJjaMeHT — aKT 32 H3MeHeHUe
CboOpaxenne 6 a (HOBO)

Texcm, npednoscen om Komucusma Hsmenenue

(6a) EBpornielickara rpymna 1o eTiKa B
HaykaTa 1 HoBuTe TexHonoruu (ET'E)
3asBsABa B CBOETO cTaHOBUIIE No 23
OTHOCHO €THYCCKHUTE acTICKTH Ha
KJIOHUPAHETO Ha KUBOTHH OT 16 siHyapu
2008 1., ge "kaTo ce mMa MPEIBU/T
HACTOSIIOTO PAaBHUIIEC HA CTPAJaHKEe U
3JIPaBOCITIOBHH MTPOOJIEMH CPEJl IPUEMHHUTE
MalKy ¥ KJIOHMpPAHUTE XKUBOTHH, EI'E
MOCTABsI MO/ BBIIPOC €THYECKATa
000CHOBKA Ha KJIIOHUPAHETO HA JKUBOTHH
3a xpana". EI'E oobaes, ue "ne suscoa
ybeoumennu apzymenmu, Koumo ouxa
0npaeoanu PoOuU3600CHIBOMO HA XPAHU
OMm KJIOHUPAHU HCUGOMHU U OM
maxuomo nomomcmeo''. B ceemnunama
Ha 3aknouenuama na EI'E u
paznopeooume na /lupexmuea 98/58/EO
na Cveema om 20 1o1u 1998 zoouna
OMHOCHO 3auyumama Ha HcUeoOmHU,
OMm21eHCcOanuU 3a CenCKOCHMONAHCKU
uenu', Xxpana om KnoHupanu jxcueommu
UlU MAXHOMO NOMOMCHEO He Cl1edea 0a
ce nycka Ha nazapa ¢ OouHocmma.

Or. en

Obocnoska

A wide range of scientific research and the Opinion of the European Group on Ethics show
that cloning leads to serious health and welfare problems for both the cloned animals and
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BG



their surrogate mothers. Cloned foetuses are often larger than normal; this leads to difficult
births and to many deliveries being by caesarean section. Many clones die during pregnancy
or in the early weeks of life from immune deficiencies, cardiovascular failure, respiratory
problems and kidney abnormalities. Additionally, it is important cloned animals and their
offspring are included in this Regulation to ensure proper control.

HN3menenne 16
Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

Ipennosxkenne 3a perjaMeHT — aKT 32 H3MeHeHUe
CboOpaxenne 6 a (HOBO)

Texcm, npednoscen om Komucusama Hsmenenue

(6a) IlIpu eéce mosa, xpanume,
npouseedeHu om KIOHUPAHU HCUGOMHU U
MAXHOMO ROMOMCHIBO, C/1ed6a 0da ce
U3KII0Yanm om 00Xeama HA HACMOAWLUA
peznamenm. Tezu xpanu cneosa oa ce
pezyiupam om cneyuaieH peciameHn,
npuem cve1acHo npoyeoypama Ha
Cb6MECHIHO 63eMane Ha PeuleHus, a He 6
cvomeemcmeue ¢ oouama npoyedypa 3a
paspewasane cvenacto Peznamenm (EO)
No ... [obwa npoyedypal. Komucuama
6HACA 3AKOHOOAMENIHO NPEOTI0ICCHUE 8
mMOo3U CMUCHII NPEOU 6/IU3AHENO 6 CUNA
Ha Hacmoawus peznamenm. /[o
6/IU3AHEMO 6 CUNA HA PEcIAMEHM
OMHOCHO KNOHUPAHUME JHCUBOMHU
ceoea 0a e 6 cuia Mopamopuym bpxy
NYCKAHEemo HA RA3apa HaA XPaHu,
npou3eedeHu om KIOHUPAHU HCUGOMHU U
MAXHOMO ROMOMCHIBO.

Or. de

PE409.412v01-00 6/27 AM\730935BG.doc
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HN3menenne 17
Janusz Wojciechowski

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cbodpaxenne 6 0 (HOBO)

Texcm, npeonoscen om Komucuama

H3menenue

(66) Knonupanemo na scueomuu e
Hecvemecmumo c napazpaghu 20 u 21 om
npunoxcenuemo Kovm /Jupekmuea
98/58/E0 na Cveema. Ilapazpag 20
3a0pana6a ecmecmeeno uiu U3KyCmeeHo
Pazevicoane uiu npouedypu no
Pazevoicoane, KOUmo npeou3eUKam uiu
3a KOUmMo cvuiecmeysa 6epoAmMHoOCH 0a
npeouseuKkam cmpaoanue uiu
Hapaunsaeane Ha KOemo u 0a e om
cvomeemuume yncueomnu. Ilapazpag 21
3a0pana6a omenexicoaHemo Ha HeUeomHu
3a ce1CKOCMOnancKu yeau, 0CéeH aKo He
MOoJiHce pa3ymMHO 04 ce 04aKed 63 OCHO6A
Ha He208UA 2eHOMUN UNlU henomun, ye
HCUGOMHOMO MOJHCE 0a DbOe
omenedxcoano, 0e3 moea 0a OKazea
yepexcoauio enuaHue 3a He2080Mo 30pase
uu 000po cvcmosnHue.

TOB L 221, 08.08.1998 2., cmp. 23.

Or. en

Obocnoska

The animal health and welfare problems caused by cloning mean that this process is
incompatible with certain provisions of Council Directive 98/58/EC.

AM\730935BG.doc
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HN3menenue 18

Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cboopaxkenue 6 0 (HOBO)

Texcm, npeonoscen om Komucuama

H3menenue 19
Niels Busk

H3menenue

(60) [lo momenma noumu HuUWLO He e
U36€CMHO 3a 8b30€UCIMEUEMO HA XPAHU,
KOumo cv0vpicam Hanovyacmuyu,
npou3eedenu no HAHOMEXHON02UYEeH
Memoo, 6vpxy 30pasemo. Ilopaou maszu
RpUYUHA, Cb2IACHO RPUHYUNA HA
npeooxpanumenHume mMepKu cieoea 0a
ce npeycmanosu u3non3eanemo Ha
HAHOYACMUUU RPU NPOU3BO0CHIBGOMO HA
XpaHu, 00Kamo He ce npeocmasam
HAYYHU pe3yimamiu OMHOCHO
nocie0cCmeusma om u3noa3eanemo.

Or. de

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cbobpakenne 7

Texcm, npeonoscen om Komucusma

(7) Axo e neobxo0umo, cnensa na ce
MpUeMaT MEpKH 3a TIpuiiaraie, KOUTo Jia
MPEIBHIAT KPUTECPHUH, 32 JIa CE YIICCHU
OIICHKATa Ha TOBA JAJIM JaJIcHa XpaHa ¢
M3IOJI3BaHa 3a YOBEIIKA KOHCYMAIIUs B
3HAYUTEIIHA CTCIICH B PAMKHUTE Ha
O6mmuoctTa ipean 15 mait 1997 r. Ako
e/lHa XpaHa ¢ Omiia N3MoJI3BaHa
M3KJIFOUMTETHO KAaTO WM B XpPaHUTEITHA
no0aBKa, KaKTO € ONPEIEIICHO B
JupextuBa 2002/46/EO nipeny Ta3u narta,
TS MOXe Jia ObJIe TTyCHATA Ha Ma3apa clie/
Ta3W JjaTa 3a chllara ynorpebda, 6e3 aa ce
CYMTa 3a HOBA XpaHa. Brnpeku ToBa, Ta3u
ynotpe0da KaTo Wid B XpaHUTeTHa J00aBKa

PE409.412v01-00

H3menenue

(7) CnenBa ga ce mpueMaT MEPKH 3a
mpujiaraie, KOUTo Ja MPeaBUIAT
00nbIHUmMeNHU KPUTEPHH, 32 J1a ce
YIJIECHH OIIEHKAaTa Ha TOBA JIAJIX JIaJIcHa
XpaHa € M3M0JI3BaHa 32 YOBEIIKa
KOHCYMaIlusi B 3HAUUTEITHA CTETICH B
pamkute Ha O0mHOCTTa Tipean 15 mait
1997 r. Ako eqHa xpaHa e Ona
M3I0JI3BaHa M3KIIFOYUTETHO KaTo WM B
XpaHHUTEIHA T00aBKa, KAKTO € OMpPeeTIeHO
B lupextuBa 2002/46/EO nipeau Ta3u
nara, T4 MoKe J1a Ob/ie IycHaTa Ha mas3apa
CIIe/] Ta3M JiaTa 3a chlnaTa ymorpeba, 6e3
Jla ce CYuTa 3a HOBa XpaHa. Berpeku ToBa,
Ta3u ynorpeda KaTo Wi B XpaHUTEITHA

AM\730935BG.doc



HE cJIe/[Ba J1a Ce B3eMa 1101 BHUMaHUE TIPU
OLIEHKAaTa Ha TOBA JIAJIU T € Ouiia
M3I0JI3BaHa 32 YOBEIIKA KOHCYMAaIus B
3HAYHTEIIHA CTENICH B PAMKHTE Ha
O6muocTTa ipean 15 mait 1997 .
CrnenoBaTelHO Ipyru BUIOBE ynorpeda Ha
BBIIPOCHATA XpaHa, HAIIPUMEP BHIIOBE
ynotpeda OCBEH KaTo XpaHUTETHA
nobaBka, cieiBa 1a ObIaT pa3perraBaHil B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIINS PETJIAMEHT.

no0aBKa He CIie/iBa Ja Ce B3eMa Mo/
BHUMAaHHUE TP OIICHKATa Ha TOBA JIAJIH TS €
OnJyia M3MOJI3BaHa 32 YOBEIIKA KOHCYMAIIHs
B 3HAUMTEITHA CTETICH B pAaMKUTE Ha
O6muocTTa ipean 15 mait 1997 r.
CrnenoBaTesHO Ipyru BUAOBE ynorpeda Ha
BBIIPOCHATA XpaHa, HAIIPUMEP BHIIOBE
ynotpeda OCBEH KaTo XpaHUTETHA
nobaBKa, cieiBa a ObaT pa3peliaBaHil B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIINS PETJIAMEHT.

Or. en

Obocnoska

1t is necessary that implementing measures are adopted in order to further describe the
criteria for novelty. The word further should be added as some explanation is already given

with the amendments to recital 6.

H3menenue 20
Niels Busk

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cbodpaxenne 8 a (HOBO)

Texcm, npeonoscen om Komucusma

AM\730935BG.doc

9/27

Hzmenenue

(8a) Paznopeooume na /lupexmuea
2001/83/EO 3a ymevpicoasane na
Kooekc na Oownocmma OmHoOCHO
JleKapcmeeHu npooyKmu 3a XyManHa
ynompeﬁal ceosa oa ce npunazam,
Kozamo 0aden npooyKm, Kamo ce
63emam noo HUMAHUE 6CUUKU HE208U
XAPAKMepuCmuKu, Moyce 0a 0mz08aps
Ha onpedenenuemo 3a "'nekapcmeex
npooykm'' u na onpedenenuemo 3a
npoOyKm, KOUimo e npeomem Ha Opy2o
00WHOCMHO 3aKOH00amencmeo. Bve
6PB3KA ¢ Mo6a, 6 ciyuail e 6
cvomeemcmeue c /lupekmuea
2001/83/E0O oaodena ovpicasa-uieHKa
YCMaHo8uU, ue 0a0eHO 6euleCmeo e

PE409.412v01-00

BG
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JleKapcmeeHn npooyKm, ms Modce 0a
02panuYu nYCKaHemo Ha nazapa Ha
MaKv6 nPOOYKm Cb21acHo
00UWHOCIMHOMO nPaAgso.

TOB L 311, 28.11.2001 2., cmp. 67.

Or. en

Obocnoska

As many borderline issues arise when dealing with novel foods, it is important to stress this
general principle in the recital. This provides more clarity for industry and consumers about
the functioning of the market in relation to borderline products (medicine/food).

HN3menenne 21
Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

Ipennoxkenne 3a perjaMeHT — aKT 32 H3MeHeHUe
Cpoopaxenue 10 a (HOBO)

Texcm, npednoscen om Komucusama Hsmenenue

(10a) 3a oa ce cv30ade npo3paunocm 3a
nompeéumenume u 0a ce uzbezHam
HapyuwieHus HA KOHKYPeHUuAma Ha
nasapa na ypasicu u Ha npoOyKmu om
HCUBOMUHCKU RPOU3IXO00,
emuKemupanemo Ha MaKuea npooyKmu
cedsa oa ce pezyiupa om HaACMOAUUA
peznamenm.

Or. de

Obocnoska

Die Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 wird bisher so interpretiert, dass Lebensmittel tierischen
Ursprungs, zu deren Herstellung die Tiere mit gentechnisch verdnderten Produkten gefiittert
wurden, vom Geltungsbereich der Kennzeichnungsbestimmungen ausgenommen werden. Die
europdischen Erzeuger werden durch diese Kennzeichnungsliicke Wettbewerbsverzerrungen
ausgesetzt, da die Verwendung von gentechnisch verédnderten Futtermitteln, insbesondere bei
Importen aus Drittlandern, am Endprodukt nicht erkennbar ist.
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H3menenune 22
Jan Mulder

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cboopaxenne 20
Texcm, npeonoscen om Komucuama

(20) Ipu crierudmaH 0OCTOATENCTBA, C
IeJT Ia C€ CTUMYNUPAT U3CIeA0BaTeNICKaTa
JEHOCT ¥ Pa3BUTHETO B paMKUTE Ha
XpaHHUTEIHO-BKYCOBaTa MPOMUIIIICHOCT, &
10 TO3HW HAYWH ¥ WHOBAIIUUTE,
HOBOPa3pabOTCHNUTE HAYIHH
T0Ka3aTeJICTBa U OaHHUME 3a NPAGOMO Ha
cobcmeeHocm, IPEIOCTaBEHH B MOJIKpeNa
Ha 3asIBJICHHE 32 BKJIIOYBAHETO HAa HOBA
XpaHa B circbka Ha OOIHOCTTA HE OMBa
7la ce u3noa36a 3a 00JIaroIeTEIICTBAHE HA
JPYT 3asBUTE 32 OMPEICICH NePUO] OT
Bpeme, 0e3 ChIiIacueTo Ha IbPBUs
3asBUTEI. 3alIUTaTa HA HAYIHUTE JTAHHH,
MIPEIOCTABEHU OT €IUH 3asBUTEI, HE
mpsb66a na BB3NPENATCTBA IPYyTH
3asBUTEIH B KEJIAHUETO UM 32 BKITIOYBAHE
B circhKka Ha OOIIHOCTTA HA HOBH XpaHH
Ha 06a3aTa Ha TEXHUTE COOCTBEHH HAYYHH
JaHHU.

H3menenue

(20) Ipu criermduaH 0OCTOATENCTBA, C
IeJT a C€ CTUMYNHPAT M3CIIeA0BaTEICKaTa
JEHOCT ¥ Pa3BUTHETO B paMKUTE Ha
XpaHHUTEITHO-BKYCOBaTa MPOMUIIICHOCT, a
10 TO3HW HAYWH W WHOBAILIUUTE,
HOBOpa3pabOTECHUTE HAYIHU
JI0Ka3aTeJICTBA U 3auyumeHu OaHHU,
MIPEOCTABEHHU B ITOJIKpENa Ha 3asiBIICHHE
3a BKJIIOYBAHETO Ha HOBA XpaHa B CIIHCHKA
Ha OOmmHOCTTa HE OWBa /1a ce U3no138am
3a 00JIarojieTeNICTBaHe Ha APYT 3asBUTEN 32
OTIpE/ICNICH MEePHOJT OT BpeMe, 0e3
CBIJIACHETO HA ITbPBHS 3asBUTEIL.
3amuTara Ha HAY9HUTE JaHHHU,
MIPEIOCTABEHU OT €IUH 3asBUTEI, HE
cnedsa aa BB3NPENSTCTBA IPYId
3asBUTEITN B KEJIIAHUETO UM 32 BKITIOYBAHE
B circhKka Ha OOIIHOCTTA HA HOBH XpaHH
Ha 06a3aTa Ha TEXHUTE COOCTBEHH HAYYHH
naHHU. B donvanenue, 3auumama na
HayyHume OAHHU He 6b3NPENANCMEa
npo3paunocmma u 00cCmvna 0o
ungopmayus no omnowenue Ha
OaHHume, U3N0A36AHU NPU OYEHKAMA HA
be3onacnocmma Ha HOBU XPAHU.
Bwvnpexu moea npasama na
UHMeNeKmYanHa codOcmeeHocm cieosa
o0a 0v0am 3auumanu.

Or. en

Obocnoska

In line with Amendment 5 of the draft opinion, but aims to guarantee the protection of

producers intellectual property rights.
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H3menenmne 23
Niels Busk

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cboopaxenue 21
Texcm, npeonoscen om Komucuama

(21) HoBuTe xpaHu ca mogunHEHHN Ha
00IIMTE N3UCKBAHUS 32 €TUKETHPAHE,
yctanoBeHu B Jlupextuna 2000/13/EO na
EBponeiickus napnamenT u Ha CbBeTa OT
20 mapt 2000 T. 3a cOMMkaBaHe Ha
3aKOHOJATEJICTBOTO Ha IbPKABUTE-UJICHKN
OTHOCHO €TUKETUPAHETO, IPEICTABIHETO U
peKiraMaTa Ha XpaHuTte. B Hakou ciaydan
MIPY €TUKETUPAHETO MOXKE J1a €
HEO0XOIMMO Ja C€ OCUTYPH JOIBIHUTEIIHA
nH(pOpMaLHS, MMO-CIIEIIHATHO BEB BPB3Ka ¢
OIMMCAHMETO Ha XpaHaTa, HeWHHUS U3TOYHHUK
UM yclioBus Ha ynorpeba. CienoBaTesHO
BKJTIOYBAHETO HA HOBA XpaHa B CIHCHKA HA
OOmurHOCTTa MOXKE Ja HaJlara cnenuGuIHn
YCIIOBHS Ha YIOTpeda WK 3aIbIDKCHHS 32
CTHUKETHPAHE.

H3menenue

(21) HoBute xpanu ca mogunHEHN Ha
00IIMTE N3UCKBAHUS 32 €TUKETHPAHE,
yctanoBeHu B JlupekTura 2000/13/EO Ha
EBponeiickus napnamenT 1 Ha CbBeTa OT
20 mapt 2000 T. 3a cOMMkaBaHe Ha
3aKOHOJATEJICTBOTO Ha IbPKABUTE-UJICHKN
OTHOCHO €THKETHPAHETO, MPE/ICTABIHETO U
pekiiamaTa Ha XpaHuTe. B Hakou ciiydau
MIPY €TUKETUPAHETO MOXKE J1a €
HEO0XOIMMO Ja C€ OCUTYPH JOIBIHUTEIIHA
nH(pOpPMAITHS, TO-CIICITHATHO BHB BPB3Ka C
OMHMCAaHUETO HA XpaHaTa, HCWHUS U3TOYHUK
WM yCIIOBUS Ha ynoTpeba, Koemo modice
0a 6KI046a UHIOPpMAUUA, CBBP3AHA C
emuuecku cvoopadicenusn. CnenoBaTeHo
BKJIFOUBAHETO HA HOBA XpaHa B CIHCHKA Ha
OOurHOCTTa MOXKE J]a HaJlara cnenuGuIHn
YCIIOBHS Ha YIOTpeda WK 3aIbIDKCHHS 32
CTHKETHPAHE.

Or. en

Obocnoska

The criteria for additional labelling should also include ethical considerations such as
cloning. Thus, it should be possible to require labelling of foods produced from cloned

animals.
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HN3menenue 24
Jan Mulder

l'[pezmome}me 3a perjJaMeHT — aKT 3a U3MCHCHUE

Cboopaxenue 21 a (HOBO)

Texcm, npeonoscen om Komucuama

H3menenune 25
Elisabeth Jeggle

H3menenue

(21a) Bveexncoanemo na eeponeiicku
emuKem 3a Kauecmeo uie no360.1u Ha
nompeéumenume 0a pazno3Hasam
npooykmume, npou3eedenu 6
cbomeencmaue cvc cmpozume
e8poneiicKu Cmanoapmu 3a onazeéamne Ha
OKOJIHAma cpeoa, XymanHHo OmHouieHue
KbM Jicusomuume u 6e30nacHocm Ha
Xpanume u HaApeo ¢ HACMOAWUA
peznamenm uie 6v0e Opyza 0CHOBHA YACH
om oowama nonumuxa Ha EC oa
UHpopMupa ceoume paxcoanu 3a
Xapaxmepucmukume Ha npoOyKmume u
obcmoamencmeama, npu Koumo ca ounu
npouszeeodenu.

Or. en

l'[pezmome}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Cbodpaxenne 24

Texcm, npeonoscen om Komucusma

(24) Mosice 0a ce mbvpcu MHEHHETO Ha
EBpomnelickara rpyna no eTMka B HayKaTa 1
HOBHTE TEXHOJIOTUH, Ch3/1ajicHa ¢ Perenne
Ha Komwucwusita ot 16 nexkemBpu 1997 1.,
Ko2amo e ymecmHo, ¢ Orien Ha
MOJTydaBaHe Ha CHbBETHU TI0 eMUYHU
BBIIPOCH BB BPB3Ka C ITyCKaHETO Ha
ma3apa Ha HOBH XpaHH.

AM\730935BG.doc

H3menenue

(24) Tvpcu ce muenuero Ha EBporneiickara
rpyma 1o eTHKa B HayKaTa U HOBUTE
TEXHOJIOTUH, Ch3/1ajicHa ¢ Pemenue Ha
Kommucusita ot 16 nexkemBpu 1997 1., no
emuuecKu 6bNPoOCu, C OTIe] Ha
MOJTydaBaHe Ha CHbBETHU TI0 emuyecku
BBIIPOCH BBB BPB3Ka ¢ HPUIAZAHEMO HA
HOBU MEXHOI02UU U C TTYCKAaHETO Ha
ma3apa Ha HOBH XpaHH.

Or. de
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Obocnoska

Eine Anhérung der Europdischen Ethikgruppe bei jedem Antrag auf Zulassung eines
neuartigen Lebensmittels, wie vom Berichterstatter vorgeschlagen, erscheint nicht
gerechtfertigt. Bei etwaiger Betroffenheit ethischer Fragestellungen ist dies jedoch angezeigt.
Insofern ist die vom Berichterstatter vorgeschlagene Anderung ggf. zu restriktiv und wiirde
dem Ziel der Verordnung, das Zulassungsverfahren grundsdtzlich zu verbessern und zu
beschleunigen, entgegen stehen.

H3menenue 26
Elisabeth Jeggle

IIpennoskenne 3a perjiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHUe
Ynen 2 - naparpa¢ 2 a (HoB)

Texcm, npednoscen om Komucusama Hsmenenue

2a. be3 oa ce 3acazam paznopeodoume Ha
napazpag 2, Hacmoawuam peziameHm
ce npunaza no omHowleHue Ha
Xpanumennu 000a6Ku, XPaHUMeAHU
eH3UMU, 6UMAMUHU, MUHEPATU U
apomamu3anmu, KAKMo u onpeoeneHu
U3MOYHUYU HA APOMAMUIAHIMU 30
Xpanu, 3a KOUmo ce npunaza Hoe
npou3600cmeen npoyec, Koimo ne e
uznonsean npeou 15 mai 1997 2., kocamo
mo3u nPou3e00cmeeH npoyec
npeou3euKea 3HauumenHu NPOMeHU 6
CbCmasa unu CMPYKmMypama um, KOumo
3acazam maxHama Xpanumeaina
CMOIIHOCH, MEMadoaU3bM UIU HUBO HA
Hedicenanu eujecmad.

Or. de

Obocnoska

Ein Lebensmittelbestandteil oder -zusatzstoff, der mittels einer zuvor nicht genutzten
Produktionstechnologie, zum Beispiel Nanotechnologie und Nanowissenschaft, hergestellt
wurde, sollte der der Verordnung iiber neuartige Lebensmittel unterliegen. Diese Stoffe
kénnen vollig neue Eigenschaften aufweisen. Daher ist aus Griinden des vorbeugenden
Verbraucherschutzes eine eigenstindige Bewertung erforderlich, die unabhdngig von der
bisher iiblichen Verwendung oder Zulassung des Stoffes erfolgt.
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HN3menenne 27
Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

IIpennoskenne 3a perJiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHUe
Ynen 2 - naparpa¢ 2 a (HoB)

Texcm, npednoxcern om Komucuama Hsmenenue

2a. be3 0a ce 3acazam paznopeooume Ha
napazpag 2, oykea 6), nacmoawuam
pecnamenm yCmanoeaea npasuild 3a
emuKemupane Ha Xpanu, NPou3eedeHu
O JHCUGOMHU, KOUMO CA XPAHEHU C
2eHEeMUYUHO MoOouuuupanu gypaxcu.

Or. de

Obocnoska

Erwdgung 16 der Verordnung 1829/2003 wird so interpretiert, dass Lebensmittel, die aus mit
GV O gefiitterten Tieren hergestellt wurden, nicht unter den Geltungsbereich der Verordnung
fallen. Da die Kennzeichnungsvorschriften nicht im Rahmen der Verordnung 1829/2003
geregelt werden, sollten sie im Rahmen dieser Verordnung festgelegt werden.

HN3menenne 28
Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

IIpennosxkenne 3a perjiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHHUe
Ynen 2 — naparpag 3

Texcm, npednoscen om Komucusama Hzmenenue

3. Korato € HE00X011uMO, MOKE /1a CE 3. Korato € HE00X01UMO, MOKE /Ia C€
OTIpE/IeNIN TJIH A3JIH BUJ] XpaHa IoTaja B OTIpE/IeNN I AaJIeH BUJ] XpaHa IoTaja B
MPHUJIOKHOTO TI0JIe Ha HACTOSIIINS MPHUJIOKHOTO TI0JI€ Ha HACTOSIIINS
periJaMeHT, B CbOTBETCTBHE C periaaMeHT, B CbOTBETCTBHE C
npoueaypara, ynoMeHnara B wieH 14, mpoueaypara, ynoMeHnara B wieH 14,
naparpag 2. naparpag 3.

Or. de
AM\730935BG.doc 15/27 PE409.412v01-00
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H3menenue 29
Niels Busk

l'[pezmo;lce}me 3a perjaJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Ynen 3 — naparpa¢ 2 — OykBa a
Texcm, npeonoscen om Komucuama

a) ,,HOBa XpaHa'* 03Ha4aBa:

i) xpana, Kosamo He e OUIa U3NOA36aHA 3d
Y0GCUIKA KOHCYMAYUsL 8 3HAYUMETHA
cmeneH 6 pamkume na OowHocmma
npeou 15 man 1997 2.;

Ynompebama na xpana usknwouumenno
Kamo uiu 6 Xpanumenna 000aséKka ne e
docmamvuHa 3a 00KaA3eane 0aiu ms e
Ouna u3non3eana 3a 4oeewKa
KoHncymayus 6 3Havumenna cmenem 6
pamkume na Qouwgpocmma npeou 15 maii
1997 2. Bbnpexku moea, ako 0aoena Xpana
€ Ouna u3znon36ana U3KIIOUUMENHO Kamo
uau 6 Xpanumeana 000asKka npeou masu
oama, ma modice 0a 6v0e nycHama Ha
nazapa na Qbuwnocmma cied masu oama
3a cvwiama ynompeoa, 6e3 oa ce cuuma
3a nHoea xpana. /[pyeu Kpumepuu 3a
OyeHKa 0anu 0adeHa Xpama e ouna
U3N0J136AHA 34 YOGEUIKA KOHCYMAUUS 6
3HaAUUMmMenHa cmenen 8 pamKume Ha
Oouwgnocmma npeou 15 mait 1997 2.,
Koumo ca npeoHasnavenu 0a usmeHam
HecbUecmeeHu e1leMeHmu om
Hacmoawua peznamenm, inter alia upes
Hez060mo O00nvasane, Mo2am 0a 0voam
npuemu 8 Cbomeemcmaeue ¢
pezcynamopnuama npoyeoypa c KOHmpoJ,
ynomenama 6 unen 14, napazpag 3.

ii) xpana om pacmumeneHx uiu
HCUBOMUHCKU NPOU3X00, KO2AMO 3a
pacmeHnuemo unu HcueomHomo ce
npunaza HempaouyuoOHHa MexHuKa 3a

PE409.412v01-00

H3menenue

a) ,,HOBa XpaHa‘‘ 03Ha4aBa XpaHa, KOAMOo
He e Oua u3nonN36ana 3a 4oeeuwKa
KOHCyMayusa 6 3HAYUMeNHa CHeneH 6
pamkume na Qouwgpocmma npeou 15 maii
1997 2. exnrouumenmno,

i) Xxpana om pacmumenen unu
HCUGOMUHCKU NPOU3XO00, KO2AMO 3a
Ppacmenuemo unu HcugomHomo ce
npunaza HempaouyuoHHAa MexXHUKa 3a
Pazevircoane, KOAMO He e U3NoN36aHa
npeou 15 mai 1997 2.; kakmo u

ii) xpana, 3a KOsAMo ce npuIaAza Hoe
npou3600cmeen npoyec, Koimo ne e
uznonzeaun npeou 15 maii 1997 2., kocamo
mo3u nPou3e00cmeeH npoyec
npeou3euKea 3HauuUmeHu NPOMeHU 6
CbCmaea unu CMpyKmypama Ha
Xpanama, KOUmo 3acsazam Heinama
Xpanumenna cmoiiHoOCH, Memaooau3bm
UU HUGO HA HeM)CelaHu 6euecmaea.

Ynompevbama na xpana uzknrouumenno
Kamo uiu 6 Xpanumenna 000aexa He e
JocmamwvyuHa 3a 00KA38ane, ye ms e ounia
U3NONI36AHA 3 YOGCUIKA KOHCYMAUUA 6

AM\730935BG.doc



omenexcoane, KOAmMo He e u3noJi3eanda
npeou 15 mait 1997 2. u

iii) xpana, 3a KOsAMo ce npuIaAza Hoe
npou3600cmeen npoyec, Koimo ne e
uznonzeaun npeou 15 maii 1997 2., kocamo
mo3u nPou3e00cmeeH npoyec
npeou3euKea 3HauumenHu NPOMeHU 6
CcbCmaea unu CMpyKmypama Ha
Xpanama, KOUmo 3acsazam Heinama
Xpanumenna CMouHOCH, Memadoau3bm
WU HUGO HA HEMCeIAHU 6ellecmea.

3HaAUUmMenHa cmenen 8 pamKume Ha
Oowgnocmma npeou 15 mait 1997 2.
Bwnpexu moea, ako oadena xpana e ouna
U3N0J136AHA UKIIOYUMENIHO KAMO UIU 8
Xpanumenna 0006aexka npeou mazu oama,
ms Modice 0a 6v0e nycnama HaA na3apa Ha
O6wnocmma cjied masu oama 3a
cvuiama ynompeoa, 6e3 oa ce cuuma 3a
Hoea xpana. IIpedu oamama na
npuiazane Ha HACMOAWUA Pe2IaMeHmn
opyzu Kpumepuu 3a oUeHKa 0a1u 0aoeHa
Xpana e 6una uznon3eanda 3a 4o6euiKa
Koncymayus 6 3Havyumenna cmenem 6
pamkume na Qouwgpocmma npeou 15 maii
1997 2., koumo ca npeonaznHaueHu oa
U3MEHAM HeCHU|eCMEEHU eleMeHmU oM
Hacmoawua peznamenm, inter alia upes
Hez060mo 0onvieane, ce NpUEMam 6
chomeemcmaue ¢ npoyedypama no
pezynupane ¢ KOHmMPOJl, yROMEHAMa 6
unen 14, napazpag 3.

Or. en

Obocnoska

The overall definition of a novel food is given in Article 3.2 a(i). The following two categories
(i) and (iii) are sub-groups under this overall definition. On the other hand, subparagraph 2
in point a (i) relates to all categories mentioned in Article 3, paragraph 2, point a. The
implementing measures should be adopted before the application of the Regulation.
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Hs3menenne 30
Alyn Smith, Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

IIpennoskenne 3a perjiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHUe
UYnen 3 — naparpa¢ 2 — 0ykBa a — To4Ka ii

Texcm, npednoacen om Komucusama Hzmenenue
(i1) XpaHa OT paCTUTEJICH WU )KUBOTUHCKH (i1) XpaHa OT paCTHTEJICH HIIH KUBOTHHCKH
MPOU3XO/, KOTaTO 32 PACTEHHETO WIIH MPOU3XO/, KOTaTO 32 PACTEHUETO WIIH
’KHUBOTHOTO C€ MpHyIara HeTpaauInOHHA ’KHUBOTHOTO C€ MpHJIara HeTpaJuInOHHA
TEXHHUKa 32 OTTJICKAaHe, KOSATO HE € TEXHUKA 32 OTTJICKAAHE, PA3IUYHA OM
n3noi3BaHa npeau 15 mait 1997 r. u KJIOHUpPaHemo, KosiTo HE € U3I0I3BaHa ¢

mwpzoecka yen ipenu 15 maii 1997 r. u

Or. de
HN3menenne 31
Elisabeth Jeggle
IIpennoskenne 3a perJiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHHUe
Ynen 3 - naparpa¢ 2 - 6ykBa 0)

Texcm, npeonooicen om Komucuama Hzmenenue

0) ,,TpaJUIIMOHHA XpaHa OT TpeTa 0) 0) ,,TpaTUIIMOHHA XpaHa OT TpeTa
J'bp>KaBa“® 03Ha4aBa HOBA XpaHAa C TaHHU 32 J'bp>KaBa““ 03HayaBa HOBA XpaHa C TAHHU 32
yCTaHOBEHA HCTOpHS Ha Oe30macHa yCTaHOBEHA HCTOpHS Ha Oe30macHa
ynotpeba Ha XpaHaTa B TpeTa CTpaHa, ynotpeba Ha XpaHara B TpeTa CTpaHa,
KOETO 03HA4aBa, Ye BhIIPOCHATA XpaHa € KOETO 03HA4aBa, Ye BhIIPOCHATA XpaHa €
Oua ¥ MpobJKaBa 1a ObJie 4acT OT Ousa ¥ MpoIbJKaBa Aa ObJie 4acT OT
00MYaitHOTO XpaHEHE Ha TIOHE eOHO 00MYaitHOTO XpaHeHe om ToHe 25 200unu
NOKOJleHue 32 TOJIsIMa 4acT OT 3a rojisiMa 4acT OT HaceJIeHUETO Ha
HACEJICHHETO Ha CTPaHAaTa; CTpaHara;

Or. de

ObocHoska

Nachvollziehbar ist das Anliegen, deutlich prdzisere Vorgaben fiir traditionelle Lebensmittel
aus Drittstaaten vorzusehen. Der vom Berichterstatter vorgeschlagene Zeitraum von 50
Jahren erscheint allerdings zu lang, zumal in anderen Regelungen aus dem Bereich
Lebensmittel bei dem Begriff traditionell eine Generation von einem Zeitraum von 25 Jahren
ausgegangen wird (siehe Artikel 2 (Abs. 1 Buchstabe b Verordnung (EG) Nr. 509/2006 des
Rates vom 20. Mdrz 2006 iiber die garantiert traditionellen Spezialititen bei
Agrarerzeugnissen und Lebensmitteln).
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HN3menenne 32
Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

IIpennoskenne 3a perJiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHUe
Ynen 3 - naparpa¢ 2 - 6yxBa 6 a) (HoBa)

Texcm, npednoscen om Komucusama Hsmenenue

0a) ""npouzeeden om HcueOMHU, KOUMO
Ca XpaneHu ¢ 2eHeMu4Ho Mooupuuupanu
dypascu' o3nauaea, ue 3a xpanenemo Ha
HCUBOMHUME, O KOUMO e NPou3eedeHa
cbomeemnama Xpana, ca u3noJi36aHu
dypasicu, koumo cvOvpIHCAm 2eHeMUUHO
MoOougpuyupanu opeanuzmu.

Or. de

H3menenmne 33
Niels Busk

IIpenJsioxkenue 3a perjjaMeHT — aKT 32 U3MEHEHHe
Ynen 6 — 0ykBa B a (HOBA)

Texcm, npednoacen om Komucusama Hsmenenue

6a) cuuma ce, ue e npou3eedena npu
emuuecKu nPUeMaIuGU yCiaoeusl.

Or. en

Obocnoska

It should be possible to take into account ethical aspects when considering authorisation of a
novel food. Without mentioning ethical aspects as a criterion in Article 6, it is not clear
whether ethical aspects can legally be used in relation to authorisation of a novel food.
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HN3menenne 34
Janusz Wojciechowski

IIpenJsioxkenue 3a perjaMeHT — aKT 32 U3MEHEHHe
Ynen 6 a (HOB)

Texcm, npednoacen om Komucusama Hsmenenue

Ynen 6a
Xpana om Knonupanu d3cueomuu

6a. Xpana om K1oHUpanu 3#cueomnu uiu
MAXHOMO HOMOMCHIB0 He Ce NYCKa Ha
nazapa ¢ Obuwnocmma.

Or. en

Obocnoska

As cloning leads to serious health and welfare problems for cloned animals and their
surrogate mothers, animals should not be cloned either to be used for breeding or the supply
of meat or dairy products.

H3menenue 35
Elisabeth Jeggle

IIpennoskenne 3a perjiaMeHT — AKT 32 U3MEHeHHUe
UYnen 7 — maparpad 2 a (HOB)

Texcm, npednoscen om Komucusama Hsmenenue

2a. B cnyuaume no unen 2, napazpag 2a
ce npunaza oowiama npoueoypa,
He3a8UCUMO OM 00 Ce2auiHOmo
U3N0J136aHe UU paspeuiasane Ha
eeuyecmeomo, 3a Yuemo nPou3600Cmeo e
U3N0J136aH 00UYAEH RPOU3EOOCMEEH
npouyec.

Or. de

Obocnoska

Ein Lebensmittelbestandteil oder -zusatzstoff, der mittels einer zuvor nicht genutzten
Produktionstechnologie, zum Beispiel Nanotechnologie und Nanowissenschaft, hergestellt
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wurde, sollte der der Verordnung tiber neuartige Lebensmittel unterliegen. Diese Stoffe
kénnen vollig neue Eigenschaften aufweisen. Daher ist aus Griinden des vorbeugenden
Verbraucherschutzes eine eigenstindige Bewertung erforderlich, die unabhdngig von der
bisher iiblichen Verwendung oder Zulassung des Stoffes erfolgt.

HN3menenue 36

Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

l'[pezmome}me 3a perjJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

UYnen 7 — naparpag 3
Texcm, npeonoscen om Komucuama

3. Upes neporarmust OT maparpad TpeTu Ha
uyneH 7 ot Permament (EO) Ne [o01mia
mporeaypal 3a akTyaqu3upaHe Ha CIHCHKa
Ha OGIIHOCTTA ¢ HOBA XpaHa, pa3InyHa OT
TpaaUIMOHHA XpaHa OT TPETH CTPaHH, Ce
B3€Ma peIICHUE B ChOTBETCTBHUE C
pezynamopnama npoyeoypa, ynomenama
6 uneH 14, maparpad 2 B cimydai,
4e:HOBOPa3padOTEeHN HAYIHU
JI0Ka3aTeJICTBA U JaHHU 3a IMPaBOTO Ha

COOCTBEHOCT, Ca 3aI[UTEHH CHIIACHO WIEH
12.

H3menenmne 37
Niels Busk

H3menenue

Upes peporamnus oT naparpad TpeTu Ha
yieH 7 ot Permament (EO) Ne [o6ria
nporeaypal 3a akTyaqu3upaHe Ha CIHCHKa
Ha OOIIHOCTTA ¢ HOBA XpaHa, pa3InyHa OT
TpaaUIMOHHA XpaHa OT TPETH CTPaHH, Ce
B3€Ma pElICHNE B CbOTBETCTBHE C
npoueoypama no pezyiupamne ¢ KOHmMpo
cvenacho uned 14, maparpad 3 B ciaydai,
Ye:HOBOPa3pabOTCHN HAyYHH
JI0Ka3aTeJICTBA U JaHHU 32 IPABOTO Ha

COOCTBEHOCT, Ca 3aI[UTEHH CHIIACHO WIEH
12.

Or. de

l'[pezmome}me 3a perjJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Ynen 8
Texcm, npeonoscen om Komucuama

Ynen 8

Tpaouyuonna xpana om mpema
ovpoHcasa
1. Busnec onepamop Ha XpaHu, Koiimo
6v3HAMEPABA 04 NYCHE MPAOUYUOHHA
Xpana om mpema 0vpr HCcAea HA NA3aApa Ha
Oowgnocmma, y6eooma6a 3a mosa
Komucuama, kamo nocouea
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H3menenue

3anudaea ce
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HAUMEHOBGAHUEMO HA XPaHamd, HeUHUA
cbCmae u cmpana Ha nPoOu3xXoo.
Yeeoomnenuemo ce npuopyscasa om
OOKYMEHmMUpanu 0aHHu, NOKA36auju
ycmanoeena ucmopus Ha 6e3onacna
ynompeba 6 mazu mpema 0vpicaed.

2. Komucuama npeoasa He3a0a8HO
Yy6eoomneHuemo, 6KI0UUMEIHO
npeocmassane Ha OAHHU 34 YCHMAHOBCHUSA
onum c be3onachama ynompeoa Ha
xpanama, ynomenama 6 napazpagh 1, na
ovprcasume-uienku u na Opzana.

3. B pamxume na uemupu meceya om
oamama, Ha KOAMO y6e00MAeHUEm O,
npeosuodeno 6 napazpagh 2, e nooadeno
om Komucuama, ovporcasa-unenka u
Opzanvm mozam 0a ungopmupam
Komucuama, ue umam obocnoeanu
6b3pajicenus OMHOCHO Ge3onachocmma
Ha 6azama Ha HAYYHU 0OKa3amesicmed,
cpeuiy nycKkanemo Ha na3apa Ha
3aceznamama mpaouyuoHHa Xpanda.

B mo3u cayuaii xpanama ne ce nycka Ha
nasapa na ObwHocmma u ce npunazam
yienoee om 5 0o 7. Homugukayuama,
Kakmo e nocoueno 6 napazpag 1, ce
cuuma 3a 3aseienue, KAKMO e ROCOYeHO
6 unen 3, napazpagy 1 om Peznamenm
XX/XXX [oowa npouedypal.

Cvoopasno c moea, Komucuama
yeeoomsaesa 6bnpocHusn dGusnec onepamop
Ha XpaHu 6 pamKume Ha nem meceya om
oamama Ha Y6eOOMIEHUECMO 6
cvomeemcmeue c napazpag 1.

4. Axo He ca npeocmasenu 060CHO6aHU
6b3pajicenus OMHOCHO Ge3onachocmma,
Oazupanu Ha HAYYHU OOKA3amecmed, u
Ha 3acezHamus GuzHec onepamop Ha
Xpanu ne e cboouiena unHgpopmayus 6v6
6PB3KA C M06A 8 CHOMEENICIMEUE C
napazpagh 3, mpaouyuonnama xXpana
MOoJice 0a ce nycHe Ha nazapa Ha
Oowgnocmma ciied nem meceua om
oamama HA Y6eOOMIEHUECHO 6
cvomeemcmeue c napazpag 1.

5. Komucuama nyonukyea cnucvk Ha
mpaouyuoHHume Xpanu om mpemu
cmpanu, Koumo mozam 0a 6voam
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nycnamu Ha nazapa Ha ObuwiHocmma, 6
cvomeemcmeue ¢ napazpag 4 6 omoenen
pazoen Ha uHmepHem CMpPAHUUAma Ha
Komucuama.

6. IToopo6nu npasuna 3a npunazanemo
Ha mo3u ujieH, KOUmo ca npeoHa3Ha1eHu
0a U3MEHAM HeCHU{eCMEeHU eleMeHmu
om Hacmoawua peznamenm, inter alia
upe3 He2060mMo 00NbIGAHE, MO2am 0d
0voam npuemu 6 cbomeemcmaue ¢
pezcynamopnuama npoyeoypa c KOHmpoJ,
ynomenama 6 unen 14, napazpag 3.

Or. en

Obocnoska

Traditional foods from a third country, which are novel foods in the EU should be handled
under the same authorisation procedure as other novel foods, but with an adjusted safety

assessment.

H3menenne 38
Elisabeth Jeggle

l'[pezmome}me 3a perjiJaMeHT — aKT 32 U3SMCHCHHUE

Ynen 8 — maparpad 6
Texcm, npeonodcen om Komucusma

6. [TogpoOHM paBmIIa 3a MPUIIATaHETO Ha
TO3M 4JIEH, KOUTO Ca MPeIHA3HAYCHH J1a
M3MEHST HECHIIECTBEHH EJIEMEHTH OT
HACTOSIINS PErJIaMeHT, inter alia upe3
HETOBOTO JONBJIBAHE, MO2am 0a 0voam
npuemu B CbOTBETCTBHE C
pezyramopuama npoyeoypa ¢ KOHTPOI,
yrnomenara B wieH 14, maparpad 3.

AM\730935BG.doc

Hzmenenue

6. [TogpoOHM TpaBMIIa 3a MPUIIATAaHETO Ha
TO3M 4JIEH, KOUTO Ca MPeJHAa3HAYCHH J1a
W3MEHST HECHIIECTBEHH E€JIEMEHTH OT
HACTOSIIUS pEryIaMeHT, inter alia upe3
HETOBOTO JONBJIBAHE, Ce npuemam Haii-
KbCHO 6 meceua ciled nyonuKysane Ha
peznamenma B CbOTBETCTBUE C
npoyedypama no pezyaupane ¢ KOHTPOI,
yrnomenara B wieH 14, maparpad 3.

Or. de
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Obocnoska

Um einen umfassenden Verbraucherschutz zu gewdhrleisten, miissen die
Durchfiihrungsvorschriften fiir das vereinfachte Zulassungsverfahren fiir herkommliche
(traditionelle) Lebensmittel aus Drittlindern schnellstméglich nach Inkrafttreten der
Verordnung festgelegt werden.

HN3menenue 39
Niels Busk

IIpenJsioxkenue 3a perjaMeHT — aKT 32 U3MEHEHHe
Ynen 10 a (HoB)

Texcm, npednoscen om Komucusma Hsmenenue

Ynen 10a

Cmanoeuwie na Egponeiickama zpyna no
eMmuKa ¢ HayKama u HOGUME MEXHOI0UU

Ilo yenecvoopasnocm, no 6vnpocu om
emuyecKu xapaKmep, c6bp3anu ¢
HayKama u HOGUMEe MEeXHON02UU Om
20J1AMO emu4ecKo 3nauenue,
Komucuama, no coocmeena unuyuamuea
UU NO UCKAHE HA ObPIHCABA-U/IeHKA,
ModiHce 0a npogede KOHCYIMAUU ¢
Esponeiickama zpyna no emuka u Hogu
MexXHOI02UU ¢ Uell RoyYasane Ha
HellHOmoO Cmanosuwe o 6bNPOCU Om
emuuecku xapakmep.

Komucuama onosecmsnea nyﬁﬂulmo moea
cmanosuuie, BKIo4YuUmesiHo upes3
nyﬁﬂukyeauemo MYy HaA cneyuaina
cmpanuuya om HellHuA UHmepHem caiim.

Or. en

Obocnoska

In justified cases (such as the use of nanotechnologies or cloning techniques)) it is
appropriate that ethical issues should have to be referred to the European Group on Ethics in
Science and New Technologies for consultation. This consultation process can be launched by
the Commission itself or by the Member State. In the interest of transparency and involvement
of experts as well as the general public the opinion must be published on the Internet.
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H3menenue 40

Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Alyn Smith

l'[pezmome}me 3a perjJaMeHT — aKT 3a U3SMCHCHHUE

Ynen 11 a (HoB)

Texcm, npeonoscen om Komucusma

H3menenue
TJTABA Ila

CIHIELTU®HYHH IIPABHJIA 34
ETHKETHPAHE

Ynen 11a

Emuxemupane na xpanu om
HCUBOMUHCKU NPOU3X00, KOUMO Ca
npou36edenu ¢ NOMOUMA HA 2eHEMUYHO
Moougpuuupanu opzanuzmu

AKo 0aden npoOyKm e npouseeden om
HCUBOMHU, KOUMO CA XPAHEHU C
2eHemuUUHO Moouuuyupanu gypasxicu,
oymume ""npouszeeden om HcueomHu,
KOUmo ca Xpanenu ¢ 2eHemuyno
Moougpuyupanu gypasricu''ce usnuceam
6bPXy ONAKOGKama 00 CbCMasKama 6
npeosudeHuUs Cb2NACHO UieH 6 Ha
upexmuea 2000/13/EO cnucvk Ha
cbcmagKume; npu RPOOyKmu, KOUmo He
ca onaKkoeanu npeosapumeno, me3u
OyMu ce u3nuceam 6vpxy Ui 8 OaU30cm
00 U3N0)CeHUs NPOOYKHI.

Or. de

Obocnoska

Erwdgung 16 der Verordnung 1829/2003 wird so interpretiert, dass Lebensmittel, die aus mit
GV O gefiitterten Tieren hergestellt wurden, nicht unter den Geltungsbereich der Verordnung
fallen. Da die Kennzeichnungsvorschriften nicht im Rahmen der Verordnung 1829/2003
geregelt werden, sollten sie im Rahmen dieser Verordnung festgelegt werden.
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HN3menenue 41
Janusz Wojciechowski

IIpeano:xenue 3a perjiaMeHT — aKT 32 U3BMeHeHUe
Ynen 19 a (HoB)

Hupextusa 98/58/EO

[Mpunoxenne — maparpad 20

Texem, npednoacen om Komucusma HUsmenenue
Ynen 19a

Hzmenenue na /lupexkmuea 98/58/E0 na
Cveema

B npunoscenuemo xvm Jlupekmusa
98/58/E0 na Cveema napazpag 20 ce
U3BMEHA KAKMO c/1e06a:

20. He TpséBa na 0baat
NPAKTHKYBAaHH €CTeCTBEHO MJIN
H3KYCTBEHO pPa3BbiKIaHe WIH
NpolueIypH Mo pa3BbkKIaHe, KOUTO
NpeIn3BUKAT WIH 32 KOUTO
ChIIEeCTBYBA BEPOSITHOCT /12
NnpeIu3BUKAT CTPaJaHue HIH
HapaHsiBaHe HA KOETO M /1a € OT
CHOTBETHHUTE *KHBOTHH.

Hacrosimara pa3nopenda He
BB3NPENsATCTBA U3MOJI3BAHETO HA
omnpesneieHH MPOLEAYPH, 32 KOUTO €
BEPOSITHO 12 MPeIU3BUKAT MUHUMAJHO
WM MOMEHTHO CTPaJaHue WIn
HapaHfIBaHe, MJIM KOUTO OUXa MOIJIM a4
J0BeAAT 10 HE00XO0AUMOCT OT
HHTEPBEHIIUM, KOUTO 00aue He Ouxa
NpeIu3BUKAIN TPaiiHO HAPaHsIBaHe, B
cJIyuyaii 4ye Te3u Mpoleaypu ca
pa3pelieHn Mo CUJIATA HA HALIMOHATHHUTE
pasnopenou. He ce knonupam 3> cugomuu
C uesl pazevicoane uiu nPOU3B00Cmeo Ha
Xpana.

Or. en
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ObocHoska
As cloning leads to serious health and welfare problems for cloned animals and their

surrogate mothers, animals should not be cloned either to be used for breeding or the supply
of meat or dairy products.
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